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Belebrung. 1. Anfragen dber den Aulenthall und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungsyf
Erkrankten sind mittels vorgedruckler Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Rickporto) an das Augkuu[tx
bureau der Oslerreichisclien Gesellsehaft vom Roten Kreuze in Wicn oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vewp
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

9. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekunnlgegem
wer den. |

Gtmutatds. 1. Tudakozédasok a meygsebesilt illetleg a megbetegedett holtartozkodasar6l és sebesilésinl
hetegséuerdl elényomtatott kettds levelez6lapon vagy laviratilag (vdlasz fizetve) az osztrak vOrds kereszt tarsasag lud
irodajalioz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo irodajihoz Budapestre intezenddk.

9. A bhalottak ellemelésének napjat és helyét az illetekes lelkeszi (anyakdnyv vezel$) hivatal adja tudtul.

-

Pouteni. 1. Poptavky o pobytu a poran&ni nebo nemoci poranénych neb onemocnéljch budte zasilany dvojnisol
korespondenénimi . lstky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni ufad Rakouske spoletnosti Cerui
kifze ve Vidni nebo na tyz urad Uherské spolecnosti derveného kifze v Budapesti.

2, Den a mislo pohibu mrivych oznami piislusna duchovni sprava (spravce matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie os6b zranionych, wzglednie zastablych m
wystosowywac zapomoca drukowanych podwdjnyeh kartek korespondencyinyeh, albo telegraficznie (za dotgczeniem zwiol
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzysiwa czerwonego krzyza we Wie Iniu albo do biura wywiadou
Weglerskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. - :

9. Dzieh i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomosei przynalezny duszpasterz (prowadzaey metryki).

Hoyka, 1. 3anmra mpo wicme mpo6yBaEd pamendx dm IOPE:, O ix spamenio WH TaM mexysi Tpe6a smcaiaTE [0 Bibll
6opa Ascrp. Tosapuersa ‘epsomoro Xpecra y Birm a6o mo sasitmoro Giopa Yrop. Tosapacrsa Yepsomoro Xpecra w By
JeuaTaEHy mOIBiimEN mepenHCHEM IECTROM a0 rexerpaduM (3 omaadenmd UOPTON Ha BLLNOBLIL).

2. Jlems i wicme mOXOpUHIB mOMEPHEAX GyIyTh OTOZONIEH] MPENATGKIAN LyMUACTHPCKAY YPEION (MOTDHEATIHEN EIUTUHIE

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenika, dotidno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicon 501
vorom ili brzojavno (s placenim odgovorom) upravili na obavijesni ured Austrijskoga drugtva Crvenoga kriZa u Bl
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. . ¢

9. Dan imjesto pokopa preminulih obznanit ce nadlezni dugobriznitki ured (voditelj maticé).

Avis. 1. Intrebfiri tn privinta petrecerei si rinirei sau boalei rinitilor, respective a bolnfivitilor sunt a s¢ al
cu ciirti postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rdspuns) roului de informl
a societatii austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a societitii unguresei crucea rogd in Budapests

2. Ziua si locul inmormantdrei repozatului se publicii de cdtre preotul competent (seful matriculelor civile)

Poduk. 1. Vpra¥anja o bivali§u in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je poislijati ¢ P“’i
tiskuniini dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrjskega i
Rdctega kria na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druslva Rdetega kriza v Budimpesti.

9. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dufno pastirstvo (pisec matice). '

Poucenia. 1. Vypilovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potaZtie chorich maju sa skreo f
drukovane duployane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpiid portom) odal na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (ausini®
spolo¢nosti terveneho kriza vo Viedni, alsbo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku &erveneho kriZa ¥ Buda

2 Dei a mesto pohrebu zamrelich budu oznamem skrze tam patri¢énu faru (matrikara). :

i
tel‘e

: Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacci
(con risposta pagata) all'ufficio d’informazione della Socield austriaca della Croce Rossa a Vienna oppuré
d'informazione dell’ Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

9. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della compelente cura d’anime
matricole). ,
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